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Előfizetési felhivás. 
F. évi ápril hó 1-ével lapunkra uj (ápril 

1-től julius 1-ig terjedő) előfizetést nyitunk. 
Lapunk az eddigi irányban haladva, továbbra 
is első sorban Erdély keleti végvi- 
dékeinek érdekeitfog ja képviselni és 
előmozditani. E mellett azonban tájékoztatni 
fogjuk t. olvasóinkat ugy a hazai, mint a kül- 
földi politika legfontosabb kérdései felől; hozni 
fogjuk továbbra is a helyi érdekü és a nagyvi- 
lági legujabb hireket; közgazdasági rovatunkban 
kizárólag városunk és vidékünk gazdasági, ke- 
reskedelmi, ipari és forgalmi viszonyaival fog- 
lalkozunk; végül kiváló gondot forditunk tár- 
czánkra, melybe csakis irodalmi szinvonalon 
álló, érdekes és szórakoztató közleményeket 
veszünk fel. 

Ajánljuk lapunkat at. olvasóközönség szi- 
ves figyelmébe és hazafias pártfogásába és kér- 
jük az előfizetésnek idején való megujitását, 
nehogy a lap szétküldésében késedelem áll- 
jon be. 

Egyuttal kérjük azon t. előfizetőinket, kik 
a tolyó negyedévre az előfizetési dijjal még 
hátralékban vannak, sziveskedjenek azt lapunk 
kiadóhivatalába mielőbb beküldeni. 

Hazafias tisztelettel 
Brassó, 1890. márcz. havában 

A „Brassó" szerkesztősége 
és kiadóhivatala. 

Képkiállitás Brassóban. 
Lapunk utján értesültek már t. olvasóink 

az örvendetes hirről, hogy az „Országos 
Képzőmüvészeti Társulat" a tavasz 
folyamán hajlandó városunkban kiválóbb ké- 
peinek gyüjteményét kiállitani. Ma már azon 
helyzetben vagyunk, hogy amaz örvendetes 
ujdonságot egy még örvendetesebbel toldhatjuk 
meg, nevezetesen, hogy a brassói képkiállitás 
a tervezgetés stádiumából átlépett a megvalósu- 
lásába, a mennyiben a f. hó 22-ére Brennerberg 
polgármester ur által ez ügyben összehivott 
százas bizottság határozatilag kimondotta, hogy 
a képzőmüvészeti társulat egy képkiállitás ren- 
dezésére felszólitandó; ugyanezen alkalommal 
megindult a társaság költségeinek fedezésére 

kivánt összeg aláirása is, mely összeg az alá- 
irás mérvéből itélve, ma már biztositottnak te- 
kinthető. 

E kiállitással, minőt Brassó közönsége 
máig nem élvezhetett, városunk müvészi életének 
egy ujabb phasisa kezdődik. Ujabb phasist 
mondok, mert azt a sokszor hangoztatott vá- 
dak ellenére sem lehet tagadni, hogy falaink 
között a müvészetek bizonyos ágai a legmele- 
gebb otthonra, a szakértelemtől vezetett leg- 
buzgóbb ápolásra találnak. Nem beszélek a 
leguniversalisabb müvészet-, a költészetről, mely- 
nek remekeivel országszerte már az iskola pad- 
jain megismerkedik a haza ifjusága, hanem 
pl. édes testvére, a zenére térve át, nem jogos 
önérzettel tehetjük-e fel a kérdést: vajjon hány 
város van hazánkban Budapesten kivül, mely 
e müvészetnek oly intensiv, kiterjedés, ugy 
mint minőség tekinteiében olyannyira számba- 
vehető mivelésével dicsekedhetnék, mint Brassó ? 
Jeles zenészek egész sorozata keresi fel egy- 
egy téli évadon át a nemesebb müvészi élve- 
zettel szemben fogékony közönségünket; kitti- 
nően vezetett városi zenekarunkat nagyobb 
helyek megirigyelhetnék tőlünk, van philhar- 
monikus társaságunk, jeles müvelőkre talál kö- 
rünkben a kamara-zene s ezenkivül -4 jól szer- 
vezett nagyobb dalegylet elégiti ki az A ca- 
pella ének barátait. Ez adatok - ugy vélem — 
elég fényes bizonyitékai városunk élénk zenei 
életének. De nem panaszkodhatik közönsé- 
günkre a szinészet sem. Minden elfogulatlanul 
gondolkodni tudó brassói tisztában van azzal, 
hogy az ujabb időben nálunk megfordult ma- 
gyar szintársulatokat nem magyar voltuk, ha- 
nem versenyképtelenségük ölte meg, s hogy 
bármikor jönne hozzánk oly derék magyar 
szintársulat, mint a milyen a jelenleg itt mü- 
ködő Wolf-féle német, csak oly telt házakat 
csinálna, mint Wolfék. 

A szóló müvészetek tehát lelkünkhöz van- 
nak nőve; de már egészen más kép tárul fel 
előttünk, ha a térbeli müvészetekre vetünk 
egy pillantást; az épitészet egyetlen müvészi 
tekintetben is érdekes alkotást mutathat fel 
városunkban, a dómot, s ezt is mily szánandó 
állapotban ! Szobormüvünk nincs egyetlen egy; 
a festészet termékeiben legfeljebb ugy gyö- 

nyörködhetünk, ha egy-egy mübarát magántu- 
lajdonát képező darabját van alkalmunk szem- 
lélhetni. E téren tehát Brassó azt a szinvonálat 
foglalja el, melyen hazánk legtöbb vidéki vá- 
rosa áll; különösen a mi a festészetet illeti, 
egyetlen várost ismerek egész Magyarországon, 
melynek Budapesten kivül állandó képtára 
van, ez Nagy-Szeben, s ismét egy másikat, 
mely kebelén müegyletet szervezett, programm- 
jában időleges kiállitások contemplálásával : 
ez Pozsony. E jelenség okát több körülmény- 
ben lehetne keresnünk, (főoka mindenesetre 
az e müvészetek által igényelt nagyobb mérvü 
anyagi eszközök hiányában rejlik) következ- 
ményei azonban leplezetlenül, a maguk szo- 
moru sivárságában állanak a szemlélő előtt. 
A közönség, ha műérzékét ki akarja elégiteni 
a sokszorositók hivatlan hadának kétes értékü 
reproductioira van utalva, melyek izlését meg- 
mételyezik, a valódi müűélvezet szomját lelké- 
ből kiirtják s innen van, hogy pl. tehetősebb 
középosztályunk, mely a luxus kezdetlegesebb 
fajaiban, minő a ruházat, étkezés, sokszor a 
leghihetetlenebb tulkapásokat engedi magának, 
izléstelenül butorozott lakása falait vásáron 
szerzett olajinyomatokkal aggatja tele, nem is 
sejtve, mily ékesen beszélő szegénységi bizo- 
nyitványt függesztett ki a feje fölé. 

E viszonyokkal szembe szállás, azok 
megjavitása lebegett a derék férfiak szeme előtt, 
kik országos képzőmüvészeti társulatunkat meg- 
alkották, s a ma már jelentékeny anyagi esz- 
közökkel is rendelkező társulat évtizedek óta 
szakadatlan buzgalommal törekszik ezélja meg- 
valósitása-, a képzőmüvészet iránti érzék fej- 
lesztésére a Budapesten rendezett kiállitások, 
képsorsolások s a festészet remekeinek gyö- 
nyörü sokszorositásai által. Legujabban vette 
fel programmjába vidéki kiállitások rendezését, 
mely szerencsés gondolatnak ügyes kivitele 
előreláthatólag óriási mértékben fogja fokozni 
hazánk lakosságának a képzőmüvészetek iránti 
érdeklődését. Eljön városunkba is, közénk hoz- 
zák ápril utolsó napjai, s itt alkalmat fog adni 
városunk apraja-nagyjának, hogy a modern 
képirás 100-nál több remekével megismerked- 
hessék. Fölösleges volna e helyen azt a képző 
erőt fejtegetnem, melylyel jó festmények szem- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Frou-Frou." 

(A nemzeti szinház premiérje 1890. márcz. 21-én.) 

Frou-Frout, Meilhac és Halévynek 1869-ben 
irt 5 felvonásos szinmüvét mult pénteken láttuk elő- 
ször a nemzeti szinházban. A főváros közőnsége már 
a népszinházban Sarah Bernhardtól és a német szin- 
házban több hirneves vendéggel láthatta e darabot, 
melyet Magyarországban több vidéki szintársulat is 
már előadott. 

Nagy hatást keltett a zsufolt házra a megható 
darab. P. Márkus Emilia Frou-Frouja, az elké- 
nyeztetett gazdag leány, ki csak öltözeteire és mulat- 
ságaira gondol, semmi komoly megfontolásra nem ké- 
pes és kit meggondolatlan szeszélye kérlelhetetlenül 
belesodor a bünbe, ugy, hogy csak halálán tudja 
kiengesztelni férjét, remek alkotás volt, nagy müvé- 
szettel és sok fáradsággal összeállitva; ámbátor ta- 
gadhatatlan, hogy e szerep nem egyezik meg jeles 
müvésznőnk temperamentumával. Csábitóját Valréas 
grófot, a könnyelmü, de lovagias világfit, Náday 
játszotta kitünően; ő elemében találta magát. Elisme- 
rést érdemel még Fái Szeréna Louise-ja, Frou- 
Erou komoly testvére és Frou-Frou férje, a szintén 

komoly, inkább a csendes családias élet felé hajló [ 
Sartorys, kit Mihályfi játszott elég odaadással. 
Cambry bárónénak a könnyelmü, mulatsághajhászó, 
de becsületes salondámának szerepe Szacsvayné- 
nak jutott, ki élénken éreztette velünk, mily pótol- 
hatatlan jeles tagja a nemieti szinháznak — Helvey 
Laura. Emlitést érdemél még Gabányi, a kis sze- 
repeknek e remek kidomboritója, ki ez alkalommal 
is egy sugónak szerepét, egy jelentéktelen kis epizó- 
dot, igen ügyesen dolgozott ki. Vizvári mint Frou- 
Frou apja, Hetényi miit Cambry báró jelentékte- 
len szerepeket kaptak. 

Mint már emlitettül, a darab nagy hatást kel- 
tett és a telt ház különösen P. Márkus Emilia remek 
játékát több izben szünn nem akaró tapsokkal és ki- 
hivásokkal jutalmazta felvyonás közben és azok végén. 

XXI. 

Képek Brassó törtnelméből a 17-ik szá- 
zadban. (630-1660.) 

Irta: Gross Gyula. A Brassó számára forditotta: Mika Ottokár. 

A 17-ik századbai Brassó város legkitünőbb 
férfiainak egyike volt Hamann Mihály városbiró, őse 
a Hermann családnak, mely család a szász népnek 
a történész, Hermann György Mihály Gottliebet, az 

Das alte und neue Kronstadt cziműü munka iróját 
és ennek fivérét, Hermann János Tódort, Brucken- 
thal titkárát adta. A család Gráczból származott be, 
a hová a 16-ik században a „római birodalomból4 
vándorolt volt ki. Hermann Mihály atyja, Hörmann 
Márton hosszu időn át Murány vár kapitánya volt, s 
azon okmány maig is létezik, melyben Murány ak- 
kori főkapitánya báró Herberstein Gyula bizonyitja, 
hogy Hörmann Márton 18 évig volt Murány és az 
ahhoz tartozó kastélyok kapitánya s mint ilyen, be- 
csülettel és tisztességgel, valódi katonához méltóan 
állotta meg helyét és töltötte be tisztjét a keresz- 
tyénség esküdt ellenségével, a törökkel folytatott har- 
czokban. Hermann Mihály 1602-ben augusztus 13 án 
született Murányban, s gyermekéveit is itt töltötte, 
itt nőtt ifjuvá s ekkor a jogi tudományok tanulmá- 
nyozásához fogott, de egyuttal hajlandóságot érez- 
vén a zenéhez, abban is nagy szorgalommal képezte 
magát; mely utóbbi képessége egész életére kiható 
befolyást gyakorolt, a mennyiben ennek köszönhette, 
hogy nem sokára Bethlen Gábor erdélyi fejedelem 
udvarába került. Ezen eseményt Kraus György se- 
gesvári iródiák krónikájában igy beszéli el: ,Mivel 
Bethlen Gábor nagy kedvelője vala a zenének, a leg- 
hiresebb muzsikusokat, valamint egy spanyol gitárost 

Lapunuk mai számához egy fél iv melléklet van csatolva.



fog háramolni. 
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lélete az emberi lélekre általában hat, de nem 

mulaszthatom el kiemelni azt a szinte meg- 
mérhetetlen hasznot, mely e képek szemléleté- 

ből nagy számu középiskolai tanulóságunkra 
Hány üde, ifju lélek fog itt 

életében először igazi müvészi benyomást él- 
vezni, hány előtt fognak egyszerre feltárulni 
a ,szép" előtte csak részben ismert titkai egy 

ely müvészet tükrében, melyről ugyan hallott 

egyet-mást az iskola padiain, de melyről au- 
topsis hiányában kellő fogalmat nem szerez- 
hetett magának! 

Reméljük is, hogy közönségünk az ön- 

müvelődés e ritka alkalmát nem fogja elmu- 

lasztani, s a kiállitást két heti tartama alatt 

tömegesen fogja fölkeresni minden nemzetiségi 

különbség nélkül. Vajjon mi hozhat bennün- 

ket közelebb egymáshoz, ha nem a müvészet 

békéltető hatalma? Templom az, melybe be- 
lépve, leveszszük süvegeinket, s ezekkel együtt 

eltünnek nemzeti jelvényeink, hogy csak em- 

ber álljon ember mellett, a lelkesedés szent ér- 

zetével emelve fel tekintetét az ideálhoz! S 

hogy közönségünk meg tud feledkezni egye- 

bekről ott, hol szellemi érdekek lépnek elő- 

térbe, megmutatta a magyarság, midőn dalár- 

dája részt vett a ,„Liederkranz" zászlószentelése 

ünnepén, megmutatták szász és román testvé- 

reink, midőn harmadfél éve oly elismerésre 

méltó kitüntetéssel fogadták a magyar irók és 

müvészek egyesületét, vagy midőn mult éve 

br. Eötvös Loránt látogatása alkalmával spon- 

tán lelkesedés oly gyönyörü összhangjában üd- 

vözölték velünk tudományunk egyik herosát ! 

Egy rövid, meleg köszönő szót még vá- 

rosunk polgármestere Brennerberg József urnak, 

ki ez ügyet kezébe véve ujabb jelét adta ki- 

csinyességeken felülemelkedni tudó nemes 

gondolkodása módjának, s kit a kiállitás si- 

kerének esetében bizonyára annak oroszlán 
része fog megilletni. 

Bár illethesse! B. 

Gróf Bethlen András Erdély gazdasági 

viszonyairól. 

Gróf Bethlen Andráshoz, az ui földmivelésügyi 

miniszterhez, az erdélyi gazdasági egylet, miniszterré 

való kineveztetése alkalmával egy feliratot intézett, 

melyben üdvözölvén őt uj állésában, kérte pártfogását 

és az egyletnek támogatását, mely daczára annak a 

szivós kitartásnak és az ernycdetlen buzgalomnak, 

melylyel czéljai elérésén fáradozik, feladatának a su- 

lyos viszonyok miatt csak részben tehet eleget. 

Ezen üdvözlő feliratra f. hó 22-én érkezett meg 

a miniszter válasza a gazdasági egylethez, mely vá- 

laszt, rendkivül fontos tartalmánál fogva, s mert az 

erdélyi részekre oly örvendetes kijelentést tartalmaz, 

a minőt eddig még egy miniszter sem tett, egész ter- 

jedelmében közöljük. 
A miniszter válasza igy hangzik : 

Az erdélyi t. gazdasági egyletnek 

Kolozsvárott. 

Szives volt a t. egylet abból az alkalomból, 

is a Bismarck békés, 

hogy a földmivelésügyi miniszterium vezetését által- 

vettem, üdvözlő iratával fölkeresni. Midőn a szemé- 
lyem iránt nyilvánuló e figyelemért a t. egyletnek őszinte 

köszönetemet fejezem ki, egyszersmind biztositom, a 
t. egyletet, hogy ismerve azon sulyos viszonyokat, me- 

lyek között hazánk erdélyi részeinek mezőgazdasága 

küzd, azokon minden rendelkezésemre álló eszközzel se- 

giteni főfeladatomnak fogom tartani, viszont bizton 

merem reméleni, hogy a t. egylet, mely Erdély köz- 

gazdasági életében vezérszerepet vinni van hivatva, 
abbeli fáradozásaimban mindenkor hazafias támoga- 

tásban fog részesiteni. 

Budapest, 1890. évi márczius 19-én. 
Bethlen, s. k. miniszter. 

Ezen nyilatkozata, valamint Bethlen grófnak a 

földmüvelésügyi tárcza átvétele alkalmával a miniszte- 

rium hivatalnokai előtt tett nyilatkozata, mely alka- 

lommal szintén hangsulyozta, hegy Erdély közgazda- 

sági viszonyaira különös gondot fog forditani, elég ga- 

rantiát nyujtanak arra nézve, hogy a legszebb remé- 

nyekkel nézzünk gr. Bethlen András minisztersége 

elé s hogy szivből kivánjuk, miszerint az egyesült 

két hazarész gazdasági viszonyainak érdekében hosz- 

szu ideig töltse be magas állását. 

üulföld. - 

Lapunk utolsó kiadása óta a külföldi politika, 

terén fontosabb esemény nem történt. Most is legin- 

kább Bismarck hg. lemondása a beszéd tárg gya, 

illetőleg annak okai. Noha sok részletet is hoztak fel 

a lapok, ezekre nézve bizonyosat még nem lehet 

tudni ; de nem is nagyon fontos. Minden részlet el- 

veszti érdekét azon fő- és alapok mellett, hogy két 

oly hatalmas és önálló jellem, mint a fiatal császár s 

az ősz kanczellár, tartósan nem müködhettek együtt. 

Ilyen impulsiv, energikus egyének csak teljes függet- 

lenségben fejthetik ki egész teremtő erejöket: a kettő 

közül egynek le kellett lépni a cselekvés teréről. 

Hogy a dolgok természete szerint a lelépő csak a 

miniszter lehetett, bár Bismarck e miniszter neve, s 

nem a császár, az világos A változás következmé- 

nyeit belátni még most sem lehet. Még közvetlen 

kihatására nézve sem sokat tudunk, t. i, hogy eddigi 

társai közül ki követi a berczeget a nyugalom ma- 

gányába, ki marad. Csak fiáról, Herbert grófról, tud- 

juk, hogy atyjával együtt válik a politikától s vagy 

Hatzfeldt grófnak vagy Radovwitz nagykövet- 

nek engedi át helyét. 

Messzebbre kiható hövetkezményeire nézve azt hi- 

szik többi között a német lapok, hogy az uj kan- 

czellár magatartása békésebb, türelmesebb lesz az 

egyes birodalmi pártokkal szemben, szóval, ha sza- 

bad ezt mondani: parlamentárisabb. És valóban, ha 

ezentul azokat, kik a kormány politikáját meggyőző- 

désük szerint megtámadják, nem fogják mindjárt a 

birodalom ellenségei közé számitani, a német bf- 

rodalom belső politikája aligha lesz rosszabb , de 

mindenesetre sokkal épületésebb, 

azonban bennünket még annál is jobban érdekel és 

megnyugtat, az az, hogy minden hang egy értelem- 

mel megerősiti azt, hogy Németország kifelé ezentul 

consbrvativ politikáját fogja 

folytatni. 

európaibb. A mi 

érdeke lebegvén szemünk előtt, 

örülünk, hogy az államkormányzat egy oly főága, 

Brasrómegye közigazgatási bizottságának 
: küldöttsége : gróf Bethlen András töldmi- 

velésügyi miniszternél. 

F. hó 24-én d u.2 órakor fogadta grót Be th- 
len Andráe földmivelésügyi miniszter Brassóme- 
gye közigazgatási bizottságának küldöttségét, mely- 

nek tagjai voltak: Roll Gyula alispán, Tompa 
Sándor főjegyző, Pildner Ferencz főszolgabiró, 

Resch Károly, Schnell Károly, Lá ázár Gerő, 

Nagy Gyula, Kopony Márton, Königes ámos, 
Hellvig Sámuel és Kórodi Mihály. 

Roll Gyula alispán meleg szavakban advözölte 

fejezte a ki fölött, hogy 8 évi együttmukálkodás után 

meg kellett válniok a szeretett főispántól, felhivta 
Tompa főjegyzőt a közigazgatási bizottság felira- 
tának felolvasására. 

A felirat egész terjedelmében igy hangzik: 

Nagyméltóságu gróf miniszter ur! 

Kegyelmes urunk ! 

Koronás királyunk ő Telségének, valamint az 

ország nagy többségének igazolt bizalma következ- 

tében excellentiád földmivelésügyi miniszterré nevez- 

tetvén ki, Brassó vármegye közigazgatási bizottsága 
mai teljes számu 

szivből jövő érzéssel határozta meg, hogy ez alka- 

lomból fájdalmának, de egyszersmind örömérzetének 

feliratilag kifejezést adjon s e feliratunkat saját keb.-. 

lünkből kijelőlt küldöttség utján, mely küldöttségben 

mindannyian részt vehetni, legfőbb óhajunk lett volna, 
magas személyéhez juttassuk. 

Kegyelmes ur! A fájdalom és öröm vegyes ér- 

zelmének hatása alatt állunk e perczben, s saját ér- 

dekünkből talán, de az első benyomásnál az előlirt 
érzelem került felül. A fájdalom sajgó érzete (fog 

el, midőn szeretve tisztelt főispánunkat közvetlen kö- 
zelünkből elveszitjük; de első sorban az összhaza 

mint igaz honfiak 

mint a földmivelési ügy, nagyméltóságod böles, igaz- 
ságos és tapintatos kezeibe tétetett le. : 

Excellentiád megnyugvással, sőt büszkén tekint- 

het e vármegye kormányzatában eltöltött csak nem 8 

évre vissza, mi pedig szerencséseknek mondhatjuk ma- 

ő excellentiáját magas állásában s miután fájdalmát 

gyűlésében egyhangulag és igaz 

gunkat, hogy oly férfiuval, mint nagyméltóságod, mü- 

ködhettünk közre vármegyénk igazgatásában, mert 

egy szakadatlan lánczolata volt ez idő nagyméltósá- 

god részéről az igazság, bölcs tapintat, 
tet és szives jó akarat tanusitásának. 

haza szere- 

e 

Tiszta meggyőződésből mondjuk, hogy nemze- 

tiség- és valláskülömbség nélkül vármezyén
k összes kő 

lakosságának szivben gyökeredző, oly méltóan kiér- 

demelt mély tisztelete, megmásithatatlan ragaszkodása 

és forró hálája követi nagyméltóságodat magas pá- 

lyáján. - 

fogadja excel- Ezen érzelemmel vevén bucsut, 
lentiád hő óhajtásunkat, miszerint a Midenható ha- 

zánk és nemzetünk javára és előmenetelére sokáig 

tartsa meg teljes erőben, egészségben és boldogság- 

ban, hogy a fényes nevet, melyhez hazánknak annyi 
dicső emléke van csatolva, ujabbi fény- és dicsőség- 

gel környezhesse. 

Kérjük nágyméltéságodat, tartson meg annyiszor, 

alkalmazott udvarában, a kik zenéltek, énekeltek, 

tánczoltak, s gyakran zsidók segitségével egyes szin- 

darabokat is adtak elő olasz nyelven; s jóllehet a 

fejedelem ezekből mit sem értett, 

telt azokban. Németországból sok kitünő orgonis- 

tát hozatott, igy Preusinger Jánost, ki itt egy elő- 

kelő dámával lépett házasságra és itt is halt meg; 

ugyszintén Hermann Mihályt, jelenleg Brassó város 

tiszteletreméltó biráját is ő hivta be Tosselium Já- 

nos bécsi karmesterrel, ki 1626-ban Szebenben meg- 

nősült s ugyanott meg is halt s kinek fiai és utódai 

maig a város polgárai.4 Hermann Mihály a fejedelem 

által udvari orgonistának neveztetvén ki 300 frt évi 

fizetéssel, 1626-ban a fejedelmi mátka Brandenburgi 

Katalin kiséretében Erdélybe jött. Később, midőn 

egy alkalommal Mikó Ferencz társaságában Brassót 

meglátogatta, s egy vasárnap a helybeli templom orgo- 

náján nagy tetszés mellett játszott, a brassóiak azon 

ajánlatot tették neki, hogy kedvező feltételek mel- 

lett foglalja el a városi orgonista állást. Hermann 

ezen ajánlatot elfogadván, a brassóiak, jóllehet nehe- 

zen, kivitték a fejedelmi udvartól való elbocsáttatá- 

sát. Itt vette nőül 1629 ben Fronius Borbárát, Benk- 

ner Márkus feketehalmi lelkész özvegyét, a kivel te- 

kintélyes vagyonra is tett szert. Házassága folytán 

mégis nagy kedve 

! 

: 
: 

több tekintélyes brassói családdal összeköttetésbe jött, 

minek folytán 1632-ben a százak tanácsába és 1641- 

ben Brassó szükebb tanácsába is bejutott. Az orgo- 

nista állást 1637-ben végkéjen elhagyta 1636-ban 

már a Hontérius-féle nyomdt tulajdonosa, melynek 

betüit ugyanezen évben Krőm 

öntővel ujra öntette, fizetvél ezért 403 frt és 30 

denárt. Kiváló tulajdonságainak köszönheti azonban 

azt, hogy már 1644-ben várósgazdává (Stadthann) 

s nem sokára 1646-tól 1648-ig háromszor egymás- 

biróvá választatolt. Később is nyilvá- 

evezetesen 1653-tól 

0-ban bekövetkezett 

után városi 

nul ezen bizalom irányában, 

1657-ig és utoljára 1659-től 1 

haláláig állott a város élén. 

Ezen hivatalos müködése 

összeesik az országot ért mély 

1. Rákóczy (1632—–1648) és III Rákóczy (1648- 

1660) uralkodásának idejével. 

1633-ban, tehát egy évvel később, hogy Her- 

mann a százak tanácsába felvétdtett, Brassóban ujo- 

lag, miként ezen században igen 

tékben pusztitott a pestis, a mely 1633 év tavaszán 

tört ki s szedte áldozatait szaladatlanul az egész 

naponta 50-60 ember esett a jár- 

ermann Mihálynak 

nyár folyamán; 

Konrád udvari betü- 

egrázkódtatásokkal, 

gyakran, nagy mér- 

vány áldozatául; s az iskolából 38 idegen, 16 hely- 

beli és 13 adolescens halt meg, a többi pedig elhagyta a 
A fejedelmi széken ezen időben a pénzso- 

vár I. Rákóczy György ült, 

várost. 
ki uralkodásának már 

első éveiben erőszakkal nyult bele a nemzet jogaiba 

s különösen önkényes eljárása által a szászok ha- 

ragját vonta magára.*) Segesvárt a város akarata el- 

lenére várat szándékozott magának épiteni, s midőn 

a város erélyes polgármestere ezen terv ellen tilta- 

kozását merte kifejezni, kegyetlen bosszut állott rajta, 

a mennyiben ezt az erdélyi főtörvényszék által 2000 
frt pénzbüntetésre és hivatalvesztésre itéltette. Ez és 

ehhez hasonló eljárása a nép szivét teljesen elfordi- 

tották tőle. S midőn 1637-ben a fejedelem Brassó 

város látogatására indult, a városban azon hir kapott 

szárnyra, hogy Rákóczynak szándéka a várost megsar- 

czolni, minek kővetkeztében a város előkelő férfiai elha- 

tározták, hogy a közeledő fejedelemnek, ki e közben 

már Feketehalomba érkezett, tudtul fogják adni, mi- 

szerint látogatásáról mondjon le, mert végleg el lett 

határozva, hogy a fejedelem ő nagysága a városba 

nem fog bebocsáttatni. Miután azonbkn hosszas alku- 

dozásuk után február 13-án a tanácsnak ezen hatá- 

Tartozunk megjegyezni, hogy ez csak szász felfogás 
és minden éremnek két oldala van. A fordító. 



Melléklet a „BRASSÓ" 36-ik számához. 
Gyula, Storeh Gábor, Szele István, Eisner Hugó, Izsák 

József, Eintzig Bernát és Albertfy Sándor. Számvizs- 
gálók Wolf Gyula, Simon Jenő és Fürst Lajos. 

Esküvő. F. hó 24-én fél 11 órakor ment végbe 
e belvárosi rom. kath. templomban Hagyárosi Zala y 
Tamás cs és kir. huszárezredes és neje Esztelneki 
Jancsó Auguszta leányának, Paulának esküvője 

Scecholz Béla 2-ik huszár-ezredbeli cs. és k. [őhad- 
nagygyal. Násznagyok voltak a menyasszony részéről 
Maurer Viktor, az első Erdélyi bank igazgatója, és 
Zalai Kálmánné; a vőlegény részéről gróf Bissin- 
gen huszár-százados és neje. Esküvő után a meny- 
asszony szülői házánál reggeli volt, melyre Pókay 
tábornok hadsegédével, Bal á z s alezredes és a 2-ik 
huszárezred főtisztjei voltak hivatalosak. Az uj pár 
még aznap a gyorsvonattal Bécsbe utazott. 

Haláleset. A mint őszinte részvéttel értesülünk 
magyar társadalmunknak egyik közkedveltségü tagja 
özv. Dajbukát Emmánuelné szül. Verzár Mari több 
évi sulyos szenvedés után tegnapelőtt d. e. 10 órakor 
jobb létre szenderült. A boldogultat két leányán ki- 
vül nagyszámu rokonság gyászolja. Temetése ma d. 

u. 4 órakor lesz klastrom-utcza 565 sz. a. levő laká- 

sáról, az engesztelő szent miseáldozat-pedig f. hó 29-én 
reggel 71/ órakor fog a rom. kath. plébánia-templomban 
megtartatni. 

Őngyilkosság. Racz Mihály helybeli kiskeres- 
kedő, ki f. hó 19-én házából eltünt, 23-án délután 2 

órakor a Flori Szász nevű fenyőerdőben szétzuzott 

fejjel halva találtatott. Életének lövés által vetett vé- 
get. Az öngyilkosság oka üzletének folytonos hanyat- 

lása volt. 

Elveszett a mult pénteken d. us 6 órakor a 

Bethlen-téren 10 darab levélboriték nehány okmány- 
nyal együtt. A becsületes megtaláló az okmányoknak 
a városi kapitányságnál való átadására kéretik. 

Rendőri hirek. Néhány nappal ezelőtt Szigethy 

Géza, Purece Irimie és Sehuszter György lakatos ta 

nonczok a Lensor 26 sz. alatt lévő raktárba betörtek 

és onnan mintegy 100 narancsot és 1 frt 95 kr kész- 

pénzt elloptak. A készpénzt maguk között egyenlően 
felosztották, a narancsokat pedig azonnal mind meg- 

ették. Azóta sikerült a rendőrségnek a jó madca- 

rakra már azelőtt elkövetett nehány betöréses 

lopást rábizonyitani. Kiderült ugyanis, hogy a remény- 

teljes ifjak a f. hó 17-éről 18-ára való éjjelen a 

lópiaczon, valamint a husszékek mögött lévő egy rak- 

tárban történt betöréres lopásokat is elkövették és 

hogy saját mesterőknek egy elzárt ládájából na- 
gyobb mennyiségü czukrot s pinczéjéből bort lop- 

tak el. A tettesek tegnap a büntető biróságnak adat- 

tak át. - F. hó 23-án Madaras Károly kocsis volt 
gazdájától, Schwabe Agost helybeli harisnyakötőtől 
a száritó kamrából egy kék, vörös vonalakkal ellátott 

ujjast ellopott. - Tegnapelőtt d. u. Váncsa Minály 

belybeli favágó a Csergepiaczon 147. sz. a. levő h áz 

udvarába belopózott és egy elzárt faraktárból egy fü- 

részt és egy csergét ellopott. A fürészt a tett elköve- 

tése után azonnal elzálogositotta egy bolgárszegi korcs- 

mában 2 kr. értékü pálinkáért. 

Esküvő. Domokos Mihály alcsernátoni nagybir- 
tokos f. hó 22-én esküdött örök hüséget szük családi 
körben dr. Kolozsvári János bájos és kedves leányá- 
nak, Klárikának Kolozsvárt. 

Kinek kell egy öt esztendős ép, egészséges, szép 
gyermek? Apja, anyja meghalt; ötödmagával maradt 
árván; vagyona nincs. A gyermek magyar. Derék, be- 
csületes család Isten nevében, bár mely pillanatban 
elviheti. Többi testvérei már el vannak helyezve. Tu- 
dakozódbatni az Emke főtitkáránál. Kolozsvárt. 

Kis-Küküllő vármegyei hirek. A Kis Küküllő 
vármegyei kisegitő-takarékpénztár szövetkezet évi ren- 
des közgyülését Dicső-Szentmártonban a vármegyeház 
nagy termében márczius 29-én d. e. 10 órakor tartja 
meg. - Nagy szerencsétlenség történt a napokban 
Dicső-Szentmárton és Szőketalva között; ugyanis a 
sétakocsizást tevő Szántner János erdősz lovai meg- 
bokrosodván, a kocsit elragadták, minek következtében 
nevezett oly erővel dobátott ki egy ut melletti ka- 
vicshalomra, hogy lába bokában kettétörött. Az el- 
vadult lovakat nagy nehezen elfogtak Szőkefalva kő- 
zelében. A szerencsétlenül járt erdőszt Dicső-Szentmár- 
tonba szállitották, hol dr. Bodor Zsigmond, megyei 
főorvos és dr. Hirsch József kötözték be az eltörött 
lábat. 

A polgármestertől hitelesitve. Gaya (Morvaország). 
Tekintetes ur ! Tisztelettel tudatom önnel, hogy óhaj- 
tását szives készséggel teljesitem. Varrónő létemre 
űlő életmódot folytatván, már hosszabb idő óta gyom- 
rom nagyon fájt, étvágyam elveszett s emésztési za- 
varok bántottak, de a midőn az ön svájczi labdacsai- 

ból egy dobozzal elfogyasztottam, azóta sokkal jobban 
vagyok, meért is ezeunel szivesen nyilvánitom hálás 

köszönetemet. Hatalmas gyógyitó erejű készitményét, 
minden hasonló bajokban szenvedőknek a legmelegebben 
ajánlva, maradok háladatos lekötelezettje: Prohaska 
Emma, varrónő. – Ez aláirás valódiságát bizonyitom : 

Valenta, polgármester (P. H.) Gaya kir. város polgár- 
mesteri hivatalától, Brandt Richard gyógyszerész svájczi 
labdacsai (egy doboz ára 70 kr.) a gyógyszertárakban 

kaphatók, de meg kell nézni védőjegyét, mely fehér 
kereszt vörös mezőben, s Brandt Richard névalairását. 

A Frisch-féle szab. száraz másoló-könyvekről a 
»Neue Freie Presse. egyik szakférfia a következőket 
irja: ,Az ugynevezett száraz copirpapir nem más 
mint egy hygroskopikus alkatrészekkel praeparált 
enyvtelen selyempapir, mely ezenfelül még ugyan- 
azon praeparátummal van itatva, melyet a másoló 
tenta készitéséhez használnak. Ez alkatrészek által a 
papir mindenkor másolóképes marad, ha alkalma van 
a levegő nedvességet beszivni. Ez a csekély ned- 
vesség elég arra, hogy a papirra egy kopirtentával 
irott levelet többször lemásolhassunk, különösen ha 
néhány körülményt tekintetbe veszünk, melyekre kü- 
lönben a használatban önmagunk is rájövünk. Az 
első feltétel a jó kopirprés, mert a szükséges vegyi 
hatás a papirnak a tintával való mennél erősebb 
contactusa által éretik el, a miért is legalább 2 
pereznyi erős nyomás szükséges oly kopirtentát vá- 
lasztani, melyet a papir praeparatuma könnyen felfog, 
mely tulajdonság csaknem minden jó másoló tentánál 
megvan. Különösen ügyelendő arra, hogy a kopir- 
papir hygroskopikus tulajdonságainak mindenkor 
megfelelhessen, vagyis hogy a szükséges csekély ned- 
vességet a levegőtől megkaphassa, mert a fütött 
kályhai a tulszáraz levegő ártalmára van és igy aján- 
latos a kopirprést a másoló könyvel együti az ablak 
közelébe állitani. 

E papirról méltán állithatni, hogy a ,levegőből 
élt, de másoló képességét soha sem vesziti el, mert 
ha a papir hygroscopikus savai a kályha hősége által 
kiristallizálódnak, elég ha a könyvet a friss levegőre 
tesszük, hogy azonnal ismét használható legyen, vagy 
ha 30-40 ilyen lapot nedves itatós papir közé te- 
szünk, körülbelől 10 perczig lepréseljük és aztán az 
itatóspapirt eltávolitjuk. A száraz másolás előnyei na- 
gyon sokoldaluak. Ölvashatlan vagy szétfolyó kopia 
ki van zárva, egy iromány többször is másolható a 
nélkül, hogy az a levelen észrevehető volna; a ke- 
zelés sokkal tisztább és egyszerübb, mert a vizes 
spongya vagy ecset fölösleges, szintugy a sok karton- 
lap vagy itatóspapir, mellyel a régi rendszerü köny- 
veket tele kell rakni és oly irodákban, a hol sokat 
másolnak a száraz másolás tekintélyes időmegtaka- 
ritást is jelent. Francziaországban a hol ez az eljá- 
rás már otthonos, rég eltünt a szivacs és vizes edény 
a másoló asztalról.4 (Tudomásunk szerint e száraz 
másoló könyvek Frisch Mór tekintélyes kereskedőnél 
Bécsben, wipplingerstrasse 21. sz. a. kaphatók. Egy 
ily könyv ára 500 lappal 2 frt 60 kr. bérmentve.) 

Irodalom. 

Kis müvészé, ifjusági zenelap, énekhangra zon- 
gorakisérettel szerkeszti és kiadja Hoés János; I. 
évfolyam, 1. sz. Nyolcz gyermekdalt tartalmaz e di- 
szes kiállitásu füzet, oly módu kidolgozásban, hogy 
sem az ének, sem a zenekiséret nem okoz nehézsé- 
get s már a kezdők is könnyen előadhatják. Ára egész 
évre (12 füzet) 4 frt.; félévre (6 füzet) 2 frt; ne- 
gyedévre (3 füzet) 1 frt, egyes szám ára 50 kr. - 
Előfizethetni a szerkesztőnél Déván (Hunyad megye). 
Melegen ajánljuk e hézagpótló, tapintatosan, paeda- 
gogiai és zenei érzékkel szerkesztett müvet az ér- 
deklődők figyelmébe. 

Pályahirdetési erelmény. A ,Magyar Szemle" 
szépiredalmi hetilap kiadója, Kaczvinszky Lajos ur 
által egy kisebb elbeszélésért kiirt 100 aranyfranknyi 
dijat a birálók a ,„Cruore divesz czimü beküldött 
munkának itélték oda. A jeligés levélke Scossa Dezső to- 
rontálmegyei tanfelügyelőt tüntette ki, mint annak szer- 
zőjét. - A szintén Kaczvinszky Lajos ur által egy 
kritikai czikkért kiirt 50 arany frank ,A lirai költés 
elméletet cz. munkának itéltetett oda. A jeligés le- 
vélke dr. Boros Gábor nagy-szebeni főgymnasiumi ta- 
nár urat, a „Brassót munkatársát mutatá be, mint e 
pályamü szerzőjét. 

k 

Beküldött zenemüvek. A kádár leányo k, 
Sopronyi népszinmüvének dalai Lányi Gézá -tól, 
Blaha Lujzának ajánlva. Ára 2 frt. — A rany if- 
juság, keringő, irta és a budapesti 1890-iki jogász- 
bálnak ajánlta ODonnel grófn é, Tarnóczy 
Malvina. Ára ? — Mindkettő a Rózsavölgyi és 
Társa jóhirü fővárosi zenemükereskedő diszes ki- 
adásában jelent meg. Ajánljuk a zenekedvelő közön- 
ség figyelmébe. 

„Budapesti Hirlap. " 
(Szerkesztők és laptulajdonosok: Csukássi József és Rá- 

kosi Jenő.) 

A „Budapesti Hirlap ujévvel pálvafutása tize- 
dik évébe lépett. Az elmult évek óriási haladás kor- 
szakát alkotják a magyar zsurnalisztika történetében 
és a Budapesti Hirlap talán elfogultság nélkül mond- 
hatja magáról, hogy övé az elsőség e korszak meg- 
inditásában, mely a magyar sajtét a legmodernebb és 
legkitüunőbb európai sajtó magaslatára emelte. A .Bu- 
dapesti Hirlap -ot ebbeli törekvésében hétről-hétre, 
hónapról-hónapra, évről-évre, szakadatlanul nagy ará- 
nyokban növekedve, támogatta Magyarország intelli- 
gencziája: a világ legfogékonyabb, legméltányosabb és 
ragaszkodásban leghübb közönsége. A decennium kü- 
szöbén elmondhatjuk, hogy a Budapesti Hirlap. a 
müvelt magyar ujságolvasó közönség mandatáriusa. 
E megbizatás óriási erkölcsi sulyával veszünk részt a 
vélemények harczában és a közdolgok intézésében. 
Hogy milyen sikerrel, arról az elmult és a jelen vi- 
szonyok legékesebben tanuskodhatnak. A védelmi vita 
alatt, az alkotmány- és nemzetellenes kisérletekkel vi- 
vott elszánt küzdelmünkben, valamint a ferde pártvi- 
szonyokból eredt fonák helyzetek kritikájában, melyek 
okai és forrása a jelenlegi válság, a sBudapesti Hirlap- 
minden egyes száma a nemzeti jogok és aspirácziók 
diadalmas hőseként szállott sikrá. A közönség érezte, 
hogy lapunkban a legőszintébben, legbátrabban és leg- 
elszántabban nyilatkozott meg a közérzület szava. És 
a mikor a közönség napról-napra lavinaként növekedő 
tömegével segitségünkre és támogatásunkra jött: a 
»Budapesti Hirlap döntő erővel müködött közre a 
vitás kérdések megostromlásában, a politikai fordulat 
és az uj események előkészitésében. A pártoktól füg- 
getlen, csakis a közérdek által vezérelt és saját be- 
csületes meggyőződésünktől diktált müködésünk ak- 
kor érte el legszebb jutalmát, a mikor minden igaz 
magyar ember a aBudapesti Hirlape-ban kereste és 
találta a nemzeti ügyek legfáradhatatlanabb, legszivó- 
sabb és legvehemensebb védelmét. 

Legbuzgóbb iparkodásunk, hogy a Budapesti 
Hirlap. a jövőben is az maradjon, a mi volt, a mi- 
nek indult, a mely irányban hatalommá növekedett, a 
miben az elsőséget nem engedheti át soha senkinek : a 
legmagyarabb ujság, tarialomban, lélekben, szóban egy- 
formán. A legmagyarabb ujság és mint ilyen a nemzeti 
érzület leghűbb tolmácsa, ébresztője, izgatója, és ha 
kell, lángba boritója. A legtisztább tudatossággal hivrdet- 
jük és valljuk, hogy olyan időkben, a mikor a nem 
zeti eszme fajfentartó és államalkotó erővel érvénye- 
siti magát mindenütt, hogy ugyanakkor nemcsak jog, 
hanem kötelesség nekünk magyaroknak a sovinizmus 
lelkesedésével, sőt türelmetlenségével szolgálni a nem- 
zeti irányt mindenben és mindenkor. Ez a mi prog- 
rammunk. 

E programmunkkal nekünk adott igazat a ma- 
gyar közönség, mely semmitől sem irtózik inkább, 
mint a szintelen és lelketlen kozmopolitaságtól, a ha- 
misságokra és az elmék megtévesztésére alkalmas czifra 
jelszavaktól; nekünk adott igazat, midőn lapunkat 
szinte hihetetlen mértékben felkarolta és egyre jobban 
terjeszti. 

E programmal folytatjuk a jövőben is minden- 
napi munkánkat a közügyek szolgálatában. Folytatjuk 
erősen fegyverkezve a nagy tusákra, a melyek a kö- 
zeljövőben a nyilvános élet minden munkására vár- 
nak. A nemzeti munkából részt kérünk és részt fo- 
gunk benne venni legjobb tehetségünk szerint, pár- 
tolva és támogatva mindent, a mi szükséges, életképes 
derék és jó; ostromolva, ütdözve mindent, a mi czél- 
talan, félszeg és becstelen. Ebbeli szándékunkban nem 
fog bennünket korlátozni semmiféle személyi tekintet, 
párt- és hatalmi érdek és nincs az a politikai fordu- 
lat, melynek kedvéért és érdekében pártatlanságukat 
és elfogulatlanságunkat csakegy pillanatra is feladnók. 

A szigoru objektivitás utját fogjuk követni a 
zsurnalisztika minden egyéb ágában. Az irodalom és 
müvészet kérdéseiben mint eddig, ugy ezentul is szi- 
goruan mellőzni fogjuk a pajtáskodást és klikk-szel- 
lemet. A mi megfelel a szép és nemes izlésnek, az 
mindig elfogulatlan méltatásra fog találni lapunkban. 
Mi magunk is azzal vélünk legjobb szolgálatot tenni 
az irodalomnak, hogy egy sor se jelenjék meg lapunk- 
ban, a mely az irodalmi mértéket meg nem üti. Kőz- 
leményeink irodalmi szinvonalának előkelősége kez- 
dettől fogva legfőbb gondunkat képezte. El is értük 
vele azt, hogy a Budapesti Hirlap. a legkifogástala- 
nabb magyarsággal irt ujság és mindenekfölött vezér- 
czikkei és tárczai irodalmi érték dolgában verseny 
nélkül állanak. 

Tudósitások és hirek dolgában a leggazdagabb 
és legmegbizbatóbb forrásokkal rendelkezünk. E nemü 
közleményeink megválogatásánál mindig szem előtt tart- 
juk, hogy a legmüveltebb és legkényesebb izlésü kö- 
zönséget szolgáljuk. A valóságot, igazságot és ildo- 
mosságot soha sem áldozzuk fel a szenzácziónak. Az 
erkölcsi tisztaság, a jó és nemes érzés tiszteletben 
tartásával á Budapesti Hirlap hü, szolgálatkész és 
lelkiismeretes házi barátja óhajt lenni minden magya 
uri háznak. 

Az előfizetés feltételei: Egész évre 14 frt, fél 
évre 7 Írt, negyedévre 3 frt 50 kr., egy hóra I frt 20. 
kr. Az előfizetések vidékről legczélszerübben posta- 
utalványnyal eszközölhetők következő czim alatt: 
A Budapesti Hirlap kiadóhivatalának. IV. ker., kalap- 
utcza I6. sz. Az egész türdő-évad alatt előfizetőink ki- 
vánságára a lapot bárhová utánuk küldjük, még ak- 
kor is, ha a nyáron át többször változtatnak tartóz- 
kodási helyet., 



A Budapesti Hirlap jelenleg rendkivül érdeke, 
két kötetes angol regényt közöl: DOKTOR KUPID0- 
írta Brougthon Rhoda. E regénynek április hó 1-sejéig 

a lapban megjelent részét (26 folytatás) az uj előfize- 

tők külön lenyomatban ingyen megkapják. 

Táviratok. 
Bécs, márcz. 26. Az osztrák delegatio 

tagjainak bizalmasan kinyilatkoztatták, hogy a 

hadügyminiszter az ez évi ülésszakban legalább 

is négy millio forintnyi hitelt fog kérni, mely 

összeg a füstnélküli lőpor előállitására fog fel- 

használtatni. 

Berlin, márcz. 26. Bismarck Her- 
bert gróf lemondása elfogadtatván külügy- 

miniszterré Capriv i kanczellár neveztetett ki. 
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Budapest, márcz. 26. Az utolsó napok- 

ban Komáromból hét postautalvány egyenként 
500 frtról érkezett a fővárosba ugyanazon 
czimre és a pénz czimzettnek, ki hónapos szobá- 
ban lakott, minden egyes esetben kifizettetett. 

Később kitűnt, hogy az utalványok mind ha- 

misak, melyek raffinirozott módon a postára 

1 csempésztettek. A vizsgálatot a fővárosi, ko- 
máromi és mozgó postánál meginditották s 
eddig kitünt, hogy az utalványokat nem Ko- 
máromban adták fel. Az ismeretlen czimzett 

eltűnt. Azt hiszik, hogy a csalásban több poe- 
tai alkalmazott részes. A vizsgálat erélyesen 
folyik. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes- 

vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 
óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor 

b) Bukarest felé: délután 2 óra 34 perczkor. 

Vonatérkezések a) Budapest felől : személyvonat 

délelőtt 9 óra 45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 óra 
14 perczkor; vegyes vonat este 8 óra 32 perczkor; 

b) Bukarest felől: gyorsvonat d. u. 2 óra 55 
perczkor. Pénteken reggel 7 óra 22 perczkor kü- 
lönvonat érkezik Predeálról 

Társszerkesztők: 
Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton. 
Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája. 

HIRDETMÉNYEK. 
S Ir MOrT F E ECZ- 
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Miután személyes tartózkodásom által Bécsben a legjobb nevü há- 

házakkal léptem összeköttetésbe, tisztelettel jelenthetem a nagyérdemü kö- 

zönségnek, hogy személyesen tett igen előnyös bevásárlásaim folytán azon 

kedvező helyzetben vagyok, hogy a következő czikkeket a legolcsóbb és 

legszolidabb árakon ajánlhatom, és pedig: 

Mindennemü divatos, sima és szines gyapju-ruhaszöveteket, 

fekete bel- és külföldi kasmir és terno kelméket, mindenféle divatos, 

mosható ruhákat, satin és zephir, fekete selyem-mervellieux, fekete 

és szines selyem-atlas, selyem-moirszöveteket, sima vagy szines selyem- 
plüsöket, valamint fekete és szines selyem- és gyapot-bársonyokat, 

fekete és szines kalap-krepp, oxford, Schroll-féle siffont, törülközö- 

kendő- és lepedőövásznakat minden szélességben, damast, ugyszintén 

tarka butor- és mátrácz-szöveteket, minden fajta len- és gyapot-damast 

asztalnemüt és kendöket; nagy választéku kész női- és férfi-fehérnemüt, 

ugy női-, férfi- és gyermek-harisnyákat, virágokat, sima és szines 

dívatszalagokat, derékfüzöket nők és gyermekek részére; nagy válasz- 

ték a legdivatosabb férfigallérok-, kézelők- és nyakkendőkből; minden 
fajta csipkék, betétek és himzett szalagok, párisi csipkeszalagok, 

bertlik és mignardiek női kézimunkákhoz, mindennemü kötő-, himző- 

és horgolófonalak s valódi királygyapott; minden férfi- és nő szabók 
részére szükséges bélésnemüek; nagy készlet eső- és napernyökből, 

legyezőkből; fehér csipkefüggönyszövetek, szines tunis-függöny- és 

ágykészletek; mirtusz-koszoruk és himzett menyasszony-fátyolok; 

nagy választék férfi-, női- és gyermek-, selyem- és czérna-keztyükbőöl; 

futószönyegek, kész női lüster-alsóköntösök, nöi- és gyerme k-köté- 

nyek, mindenféle len- és selyem-zsebkendők; ugyszintén dús készlet 

paszománt-diszitésekből, boglárok és gyöngy-övdiszekből; legfino- 

mabb himzések, Eiffel-csipkék stb. stb, szóval minden a divatáru, 

rövidáru és tömüves-szakba vágó czikkek. 

= Egyedüli raktár a mosható szent-györgyi ruha-zefirekből. : 

Megrendelések nöi ruhákra, női-, férfi- és gyermek-fehérne- 
mükre szintén elfogadtatnak, gyorsan teljesittetnek és legolcsóbban 

számittatnak. 
Midőn tehát ujon fölszerelt raktáromat a nagyérdeműü közönség 

becses figyelmébe ajánlom, biztositom a legpontosabb és legszolidabb 

kiszolgálásról, és remélem, hogy mindenki bár még oly kicsiny be- 
vásárlásnál is üzletemet megelégedetten fogja elhagyni. 
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Szives pártfogást kérve, ajánlom magamat mély tisztelettel g gáltat (géppel dolgozott munkát nem tart). 

Legjobb vikszos- vagy patent- Legjobb zerge- vagy 

bőrből.... frt. 8.20 kr.-től fel. patent bőrü . . . frt. 3. kr.-tól fel. 
SIMOIT F E E II C Z- I-- Legjobb vikszos kettős Legjobb Zerge vagy pa- 

oo talp, srof és szeggel 3.60 o 

! El .s patentbőrből varrott 3.550 Legjobb zerge vagy 

a Legjobb vikszos vagy a patent betételes. . 3.50 

epa e e O g e e e - vikszosbőrből. . . 4.50 körül fényezett bőrrel 4.- 
N c Legjobb franczia borju 3 Legjobb zerge kesztyü- 

um b vikszos kettőstalpu . .- so bőrü topán... f50 ; 

Gyar: KU N E E Főralktar: 03 Peziobb franozia zel- 4500 , = Legjobb zerge lasztin 

Mosonban. Budapesten. s Legjobb patentbőrühegyi topán - 
czipő Bergsteigee . 4.560 hegjobb Tasztin kivá- 2 

s Legjobb kivágott Regatta go egatta czipő . 2.- 

(Alakalt 1066,) gazdasági gepgyáara VI. váozi-kömlt 21. czipő zerge és patent Legjobb zerge vagy pa- 
bőrből... 4.- tentbőrü Regatta czipős 2.600 , 

ajánlja egy és kétvasu ekéit, Lancke-féle hirneves rét- és szán- Kurta, osizma orosz ba- ; s0 Kicsi gyerekczipőő. . . .. 50 . 
jából..... s. x - 

tóföld boronáit, Turcsányi-féle szab. kéregtörőt. Hogaza vadászcsizma oresz yerek topán vagy czipő o 

bogriából.... »10.50 x eanyka z 2. x 

H U N GC A R l A D R é Uri Bongyola czipő bőr- vagy há pongyola női czipők 
s szövetből.... d-- ornaczipő.... 1.- s 

270 Betéttel felső ketőstalpért Sárczipők Gummilaszticumból is vannak 
l ara 

a legjobbnak elismert sorvető gépeit. (53) 6-6 

Répatermelők számá- 
mko ra könnyü, olcsó sorvetőgé- 

peit), kitünő jó répavető- 

gépeit (különlegesség), ugy- 

szintén mindennemü ka- 

páló és mivelő-eszközeit,. 

JELENTÉS. 
Alólirott tisztelettel hozom tudomására, Brassó t. lakossá- 

gának, hogy vasárnap f. é. márczius hó 30-án az első brassói 
gőzsör kiárusitása megkezdődik. : 

Sem fáradság, sem költség nem kiméltetett, hogy e sör- 
főzdét a kor szinvonalára emeljük; a sör a legjobb maláta- és 
legfinomabb komlóból főzetett, a miért azon kellemes reménynyel 
kecsegtetem magamat, hogy ugy barátaim, valamint elleneim 
az általam készitett árpanedvnek legjobb fogyasztói lesznek. 

: Mély tisztelettel 

Habermann János. 

Sör-áralk- 
Ászok sör hektóliterenként 18 frt 50 kr. 

Korona-sör , a1, 
Salvator-sör magasfoku 24á 

(103) 1-8 

melr- Vasárnap, márczius 30-án Forkert Gusztávnál a Kártsch- 
féle villában Salvator-sör fog árusittatni. Tec 

krv- 

Bamulatos olcsó leszaállitott árak. 
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SABADEANU J. 

czipő- és kalapáru-raktára 
Brassóban, Nagy-utcza Z85. sz. a. 

kedvező bevásárlások által indittatva, árait 200[,-ról részint 300,-ig is 
leszállitotta, azonban bámulatos olcsó árak mellett ezentul is, mint 
eddig, csak szilárd, kézzel dolgozott, szolid és divatos árut szol- 

B0 kr. több számitatik. 

= Minden itt fel 
szállitott árakon kaphatók. 

: Megrendelések mérték után és javitások is elfogadtatnak. 
Ezeket azonban Olteanu G., volt szabászom saját számlájára teljesiti, 
mint derék szakember, jól és olcsón, minthogy egy év óta az üzlet ezen 
részét, t. i. a mérték utáni munkát és javitásokat saját számlájára ő 
vette át és vezeti. 

; = Kaphatók olcsó férfi- és gyermekkalapok, valamint sapkák is. 
Férfi nemezkalapok 1 frt 20 krtól, gyermekkalapok, T5 krtól, férfi munkás- 
és utazó-kalapok 50 krtól feljebb. 

Ezen olcsó árak csak azonnali fizetésnél értetődnek. 

mindenféle fajból leszállilott árakon. 

nem sorolt különlegességek lábbelikben le- 

áru kicseréltetik vagy bérmentesen vissza is vétetik. (103) 1–10 

=: Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek és nem találó 
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Bamulatos olcsó leszallitott arak. 
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tanusitott jóindulatában, szives emlékezetében. Brassó 
vármegye közigazgatási bizottságának 1890. évi már- 
czius 17-én tartott üléséből. 

A felolvasott feliratot Ro1 1 Gyula, a küldött- 
ség vezetője ezután a miniszternek átnyujtván, a 
miniszter a küldöttségnek a legszivesebben fejezte ki 
örömét, hangsulyozván, hogy tanuságát látja ezen 
feliratban annak, hogy törekvései 8 év alatt Brassó- 
megyében elismerésre találtak s hogy ott csak jó ba- 
rátokat hagyott hátra; ő maga is a legjobb emlé- 
kekkel távozik a megyéből s ujabb, tágasabb hatás- 
körében is mindent el fog követni, hogy a megye 

lakosságával – érdekeinek előmozditása által — vi- 
szont barátságát tanusithassa. 

A vármegyétől bucsut ez alkalommal nem vesz, 
sem a küldöttségtől, mert érintkezését továbbra is 
fenn akarja tartani s e czélból már a jövő hónapban 
szándéka Brassómegyét meglátogatni. 
Megelőzőleg a megyei tisztikar nevében Roll 

Gyula alispán, Tompa Sándor főjegyző és Pild- 
ner Ferencz főszolgabiró vettek bucsut a miniszter- 
től és egy diszes albumot nyujtottak át a brassóme- 
gyei tisztviselők arczképeivel. 

Végül a miniszter Hiemeseh Ferencz városi 
kapitányt fogadta kihallgatáson. : 

Ugyanaz nap délután 6 órakor a küldöttség ösz- 
szes tagjai a miniszternél voltak ebéden. 

Román lapszemle. 
A szebeni ,Telegr. Roman" a szász comesről 

vezérezikkezvén, ugy véli, hogy nem csak a szá- 
szokat, hanem a románokat is meg kellene hallgatni, 
hogy ki legyen az uj comes. Szerinte a szászok azon 
fenyegetésére, hogy kilépnek a szabadelvü pártból, 
ha nem hallgatják meg őket, nem kell hederiteni , 
mert ha az egyik ajtón kilépnek, a másikon meg 
belépnek. Azt tanácsolja a szászoknak, hogy ne tit 
kolózzanak jelöltjükkel, hanem mondják meg nyiltan, 
hogy kit akarnak comesnek, mert a románok nem 
tekintik az uj comes nemzetiségét, csak alkalmas 
egyén legyen, azt azonban elvárják a románok, hogy 

őket is hallgassák meg, mert ellenkező esetben a szá- 

szok csalódni fognak. A nevezett lap ezen czikkébeu 
nagy elismeréssel emlékezik meg a volt szász co- 

mesről, Bethlen András grófról. Szászok és románok 
vetélkedve ismerik el magas müveltségét és nemes 
szivét. 

A ,Gazeta" a szabadságról és nemzetiségről 
(Libertate si nationalate) vezérezikkez s azt igyekezik 
bebizonyitani, hogy a szabadság nemzetiség nélkül 

nem ér semmit, Igy fejtegette ezt 1848-ban a ba- 

lázsfalvi réten — ugy mond — Barnutiu prefectu is. 

A miket Barnutiu akkor mondott, azokat most mind 
ismétli a ,Gazeta", előbb a Barnutiu életrajzában, s 

most vezérczikkekben. Igy fogta fel a szabadságot 
az 1881-iki szebeni román congressus is - véli a „Ga- 
zeta". Hogy azonban a nemzetiség igényei mik len- 
nének, ezt most is elhallgatja, elég annyit tudnunk, 
hogy neki nem kell a szabadság nemzetiségi jogok 
nélkül. Azt azonban tudjuk, hogy a ,Gazetat ma- 

kacsul tagadja azt, mintha azt az országot, melyben 
ő is él, Ungariának neveznék. Ebből aztán gondol- 

rozata meg lett változtatva s a fejedelem az nap este 
a városba bevonulandó volt, nehány felizgatott városi 
polgár, kiknek élén Kirschner Péter állott, a feje- 
delmi szán előtt közvetlenül a vámsorompót leeresz- 
tették. Az erre következett izgatott jelenetet Hermann 

Mihály, ki ennek szemtanuja volt a következőleg 
irja le: 

A bevonuláskor közvetlen a fejedelem szánja 
előtt a vámsorompó lebocsáttatván, a fejedelem kisé- 
retéhez tartozó urak közül némelyek oly nagy indu- 
latba jöttek e fölött, hogy Kemény János (ezredes) 
Radescher Györgyöt és Sehmidt Mihályt városi taná- 
csosokat, ha a sorompót azonnal fel nem vonják, le- 
szurta volna; mert többször akarta tőrét kihuzni, mi- 
ben azonban megakadályoztatott. De ezen nagy sze- 
rencsétlenségtől a mindenható isten kegyelme megőrzött, 
mert ha ez megtörténik, iszonyatos vérfürdő keletkezik, 
a mennyiben 300 muskatéros volt a városban felállitva 
s ezekhez sorakoztak a nagyszámu darabontok, kik 
ezen esetben tiltakozólag léptek volna fel, s a barát- 
ságos bevonulás helyett a fejedelem és kiséretének 
megtámadása s véres viszálkodás keletkezett volna, 
a mi a lakosok letiprásával és a város teljes elfog- 
lalásával végződött volna. S ezen eset miatt a feje 
delem annyira felbosszankodott, hogy még másnap 
ebéd után elhagyta a várost, s hogy erre mi követ- 
kezett, meghozta azt is az idő. 

(Folytatása következik.) 

hatjuk mi is, hogy milyen országot képzel ő Ungaria 
helyett. ,Ábránd az élet megrontójat. Hadd ábrán- 
dozzék. 

vend, mint akár a két országos ellenzék; de az ő örö- 
mét is megzavarta annak észlelése, hogy a szabadelvü 
párt rendületlenül sorakozott az uj miniszterium 
mellé. Ebből aztán arra a meggyőződésre jutott, hogy 
Szapáry gr. alatt is marad minden ugy, a mint volt 
Tisza alatt. Asia I 

Czenkalji. 

Nagy-szebeni krónika. 
(Szinészetünk. - Tavasz. - E. Kovács Gyula nálunk. - A 

tisztviselő egyesület közgyülése.) 

(D-o-r.) E hó 17-én Bácskay Julcsa jutalmául 
Planquette operettje, ,Ripp van Winkle- került szinre. 
Taps, koszoru és két bokréta fogadta a kisasszonyt 
kilépésekor és a taps a darab folyamán többször fel- 
hangzott, elismerésül a társulat igazgatónője és leg- 
többet szereplő tagja iránt. Különösen a Ripp-pel 
énekelt kettős, ez a fülbemászó, mesterkéletlen, szép 
dallam, s a megfelelő kifogástalan előadás aratott 
zajos tetszésnyilatkozatokat. A jutalmazott mellett ki 
kell emelnünk Szekerest (Ripp-Ripp), a ki egyrészt 
érzelmes bassusa, másrészt ezuttal valóban ügyes já- 
téka által több izben kivivta a közönség elismerő 
nyilatkozatát. A többi szereplők is, köztük különösen 
Vihary, Mezey és Cservári k. a. hatással müködtek 
közre. Csak a kar volt gyönge. 
A földszimi közönség nem volt nagy, de a pá- 

holyközönség sokkal nagyobb volt a szokottnál s igy 
a napi bevétel is bizonyára kielégitette a bérletszü- 
net ellenére is a várakozást. 

18-án Konti ,Királyfogás"-át adták, közép- 
számu közönség előtt. E darabról már elmondtuk vé- 
leményünket lapunk 29. ik számában; fölösleges volna 
ismételnünk. Az előadás a jobbak közé tartozott, de 
a kardalok, a zenekar sok hibán csusztak át. Pedig 
ezt már adták egyszer. Hogy miért ismételték: nem 
tudnók megmondani. A darab müűértéke bizony nem 
tette kivánatossá s általában nem tartjuk helyesnek, 
hogy ily rövid itt tartózkodás alatt - kivált ha a 
müű belső becse nem teszi megokolttá - már egyszer 
adott darabot ismételjenek. Közönségünk ritkán s 
akkor is rövid időtartamban lát magyar szinielőadá- 
sokat, elvárhatjuk tehát, hogy ugyanegy darabot ne 
lásson többször. Mert nem ok az, hogy pl. e dara- 
bot előbb bérletszünetben, most meg bérletben ad- 
ták, hiszen nincs itt akkora műpártoló magyar kö- 
zönség, hogy kiteljék belőle többször is az ilyes párt- 
fogás. Az is furcsa, hogy az előadások kezdetét előbb 
T-re, aztán fél 8-ra, 18-án ismét T-re, de 19-én már 
megint fél 8-ra tették - elfogadható ok nélkül. Az 
ilyen játékszerüség nem használ, csak árt. 

Torday Mariska k. a. jutalomjátékául 2C on- 
stantin abbéf"-t választotta 19-én. A darabot hár- 
man irták s talán innen van, hogy a drámai érdek- 
feszitést, bonyodalmat mindegyik a másikra hagyta, 
aztán végre is egyik sem csinálta meg. Mellékcselek- 
vény van elég a szinmüben, de a főcselekvény fö- 
lötte sovány. Torday k. a. keresetlen természetes- 
séggel ábrázolta Miss Bettinát, az amerikai kisasz- 
szonyt; kilépésekor hatalmas taps és három igen szép 
bokréta fogadta, s ez a taps, meg a kihivás több- 
ször ismétlődött a darab folyamán. Kitünő alkotás 
volt Mezey abbé-ja; ilyen élettel teljes, hű és kö- 
zetlenül ható jellemzésre csak oly genialis szinész 
képes, mint ő. Szabadhegyi hig vérü, könnyelmü 
urficskája szintén ügyes alkotás, a többi szereplő 
meg többé-kevésbbé közre hatott az est sikerében. 

Csak azt sajnáltuk, hogy olyl csekély pártfo- 
gásban részesült a jutalmazandó, a ki pedig a tár- 
sulat egyik legbuzgóbb, legkedvesebb tagja. 

Nem szabad hallgatással mellőznünk, hogy a 
zenekar bevezetőleg Erkel Hunyadi-nyitányát ját- 
szotta H e r m a n n karnagy vezetése mellett, a ki finom 
érzékkel s tapintattal szokta kiválogatni a magyar 
közönség számára szánt zenemüveket. Lelkes taps 
jutalmazta a szabatos, összevágó és elég magyaros 
előadást. 

k 

A hivatalos tavaszt megelőzte pár nappal az 
enyhe időjárás. A hó s a jég egyre jobban kezd el- 
tünedezni, a sétálók száma napról napra szaporodik, 
csak a távoli hegyek ormai adják tudtul, hogy tél 
apó még mindig közelünkben van, — habár kifelé 
áll már a szekere rudja. 

A ref, egyház község husvétra tervezett hang- 
versenye iránt már is mutatkozik a megszokott ér- 
deklődés. Müsora még nincs ugyan végleg megálla- 
pitva, de azt az egyet, a mi az estélynek kiváló ér- 

Tisza visszalépésén a ,„Gaz.4 is csak ugy ör- 

dekességet kölcsönöz, elárulhatjuk, hogy az egyházköz- 
ségnek sikerült megnyernie E. Kovács Gyulát is 
a közremüködésre, a kinek magas foku művészi elő- 
adása bizonyára sokakat fog vonzani. 

Az osztrák-magyar I. által. tisztvisel ő-egy- 
let nagyszebeni fiókja Thalmann alispán, mint igaz- 

gatósági elnök vezetése mellett e hó 23-án tartotta 
közgyülését mintegy harmincz tag részvétele mellett. 

A közgyülés mindenek előtt elfogadta Vásár- 
helyi azon inditványát, hogy ezentul a közgyülési 
jegyzőkönyv nemcsak német, hanem magyar nyelven 
is szerkesztessék. Aztán tudomásul véve az 1889. 
évre szóló számadást, dr. Boros inditványára meg- 
adta a fölmentést. E számadásból kiemeljük, hogy 
a tagok száma 825, a betétek összege 3304, a fe- 
lelős betéteké 148.037 frt 13 kr, a takarékbetéteké 
41,667 frt 91 kr, üzleti tőke 189,705 frt 04 kr, 
künnlevő előlegek összege 196,612 frt 54 kr, künn- 
levő kamatok 3929 frt 31 kr, nyereség 10,701 frt 
58 kr, tartalékalap 16,853 frt 76 kr. A tiszta nye- 
reségből a közgyülés határozata értelmében járul 
50,, azaz 535 frt 08 kr a tartalékalaphoz, 20/, az 
általános alaphoz (214 frt 03 kr), a maradvány pe- 
dig 63/,0-os osztalék fejében lesz kiosztva a fele- 
lős betétek után. - Fontos határozat, hogy minden 
3-ik évben ki lesz nyomatva a tagok névsora. A ju- 
talmak és fizetések maradtak a régiek. A választá s 
eredménye: Igazgatóság: Thalmann G., Miklósffy K., 
Nickl J., Hufnagel N., dr. Neugeboren E., Rod- 
zievics J. Dörner G., dr. Moes Fr., a felügyelő bi- 
zottság: Neugeboren A., Wieder A., Phleps A, 
Zweier A. - A közgyülés a kiváló tapintatosságu 
elnököt élénken megéljenezte, eddigi munkálkodását 
megköszönve s a továbbit kérve. 

Szinház. : 
Vasárnap ,Die Gigerln von Wien' czimü 

mulattató bohózatot (e saisonban már harmadszor) 
adták elő. : 
Veber ,„Büvös vadász'-ának hétfői előadá- 

sát nem mondhatjuk szerencsésnek. Weber népszerü 
remekmüve olyan igényekkel lép fel kiállitás dolgá- 
ban is, melyek jóval felülmulják egy vidéki szinpad 
képességeit. Fogyatékos kiállitásban az opera pedig 
sokat veszit hatásából. A legelmésebb vigjátékiró is 
meg lehetne elégedve, ha munkájával oly zajos de- 
rültséget tud előidézni, mint a milyent hétfőn a 
Wolfsschlucht" borzalmai keltettek. - Az opera 
szövegéből a prózai részeket igen helyesen rövidebbre 
fogták, zenéjét azonban csaknem a maga teljességé- 
ben hallottuk. Különösen előnyös benyomást tett a 
két első felvonás; a ,farkasvölgy- parodiája azonban 
kizavarta a közönséget a következőkhöz szükséges 
hangulatból. 

Agathet Wallner Ludovica énekelte, mint 
mindig, kifogástalan tisztasággal és coloraturával; 
kár, hogy terjedelmes hangja egyuttal nem hajléko- 
nyabb is. Wolf-Seletzkyné igen életteljes Aenn- 
chen volt. Rust a rendes hatással énekelte Maxot, 
Raimond pedig Gáspárt legjobb alakitásai közé 
számithatja. Az ének- s zenekarról szintén csak jót 
mondhatunk. 

Kedden Milöckernek ismeretes, kedvelt ope- 
rette-jét a , Koldusdiák"-ot hallottuk, csinos kiálli- 
tással s jó szereposztással. Laurát Wallner Ludo- 
vica, Bronislawot Woltf-Seletzkyné, Ollendorfot 
Indra s Janickyt Rust énekelte. Az előadást is- 
mét nagy közönség nézte. M. 

NAPI HIREK. 
A brassói kereskedelmi és iparkamara f. hó 

27-én csütörtökön délután 4 órakor saját helyiségében 
(Nagy-utcza 518 a. sz. I. em) rendes havi ülését 
tartja. 

Tiszti estély. Al szombati estélyről a közönség- 
nek egy része, ugy látszik, megfeledkezett, mert a 
megelőzőknél gyengébben volt látogatva, bár különben 
minden izében sikerült. A tánczot egy hét számból 

álló élvezetes .sétahangverseny. előzte meg, mely uji- 

tás szerény véleményünk szerint nem vált be egészen. 

A teritett asztalok — hangversenyének régibb rend- 

szere több kényelemmel és fesztelenséggel jár és nem 

eredményezi a közönség szétforgácsolását több szom- 

szédos helyiségbe. 

A kereskedő ifjak köre ez évi rendes tisztujitó 

közgyülését f. hó 23-án tartotta, melyen a tisztviselői 

kar a következőleg alakult meg: Elnök László Gerő, 

alelnök Zeitler József, tikár Burján Sándor, jegyző 

Miliner József, gazda Nagy J. Lázár, pénztárnok Fe- 

jér István, ellenőr Penzel Mihály, könyvtárnok Dontzki 

István. Választmányi tagok: Szabó Lajos, K. Nagy 
Folytatás a mellékleten. 



Sz. 817,.–1890. 

Hirdetmény. 
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Halmágy község tulajdonát ké- Oltöny szövetek 

pező 4 kövü lisztelő-malom f. évil vg rtanyok 

márczius hó 31-én d. e. 10 a fegujabb szinekben 

órakor Halmágy község irodájánál 

tartandó nyilvános árverés utján a a tavaszi és nyal idényre 

f. év május hó 1-étől 1892. évi 
deczember hó 31-éig bezárólag ha- A w l 

szonbérbe fog adatui. Miről árve- H] 1 1 I 10 

kivánók azzal értesittetnek, posztógyári raktárból 

hogy az árverezési feltételek ugy (36)16-24 Brünnben. 

ezen hivatalnál, valamint a nevezett Minták bérmentve. A szabómester urak dús 

közs égi irodánál betekinthetők. tartalmu és elegáns kiállitásu mintaköny- 
veinket eredeti gyáriárakon kapják. 

Kőhalom, 1890. márcz. hó 16. Nagy raktár egyenruhak szöveteiből es. kir. a 

. A járási főszolgabiró: 
allamhivatalnokok, torna- és tűzoltö-egyle- 

Balthes, s. k. 

bámulatos olcsón beszerezhetők 

rezni 

tek, stb. stb. számára. 

Pontos és solid teljesitése minden megbi-[ 
zásnak, csak utánvét mellett vagy az összeg 

előleges beküldése ellenében. 

Levelezés minden nyelven. 

Máriazelli gyomor cseppek. EKKEEEKEKKKKKEKKE 

legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak. 
A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIEGEL-IMHOF 
finomposztó- gyár Brünnben. 

Egy elegáns 

tavaszi vagy nyári tférföltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

(98) 3-3 

Utólérhetlen hatásu az étvágy- 
talanság, gyomor gyengeség, 
büzös lehelet, savanyu felbö- 
fögés, szel rekedés, (Kolika) 
gyomor hurut, gyomor égés, 
gyomor homok és dara képzőö- 
dés, tulságos elnyálkásodás, 
sárgaság, undor és hányinger 
eseteiben, megszünteti a föfájást 
(ha az a gyomor elrontásátol 
származik) gyomor görcsöt, ke- 
mény széklést, székrekedést, az 
étel s itallal turterhelt gyomrot 
kitisztitja, elüzi a bélférgeket, 
s gyogyit lép, vese, máj és 
aranyeres bántalmakát. - Egy 
üveg ára, használati utasitással . Védjegy. 

egyu! 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. Közpeonti szétküldési 
raktár: Brády Károly gyogyszertára Kremsier (Morva 

ország). - o: 

ovás! A valódi Máriazelli gyomor cseppek sok 4 bécsi rőf hosszuságban. 

féleképen utánoztatnak s hamisitatnak, S ezért 

valodiak gyanánt csak azok fogadtassanak el, 

melyek üvege, egy vörös, s a fenti védjegygyel 

ellátott papirba van csomagolva, s melyek mellékelt 

használati utasitásán az is fel van tüntetve, hogy 

az Kremsierben, Guzek H. könyvnyomdájában 

nyomtatatott. 

Egy szelvény ára : 

—480 frt. közönséges . 
—715 Írt. finom -— 

—1050 Írt. finomabb -— 
- 1240 frt. legfinomabb — 

valódi juhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 
hatók: selyemmel átszőtt k a m 
garnok, felöltőkre való szövetek. 
Loden vadászok és touristák szá- 

A Keményszéklés es székrekedés 
ellen, évek óta legjobb hatá- 
suaknak bizonyult labdacsok 
is, sokféle képen hamisitatnak, 

[ . 

Máriazelli 
Labdacsok. szestéts sskás 
Károly, Kremsieri gyogyszerész nev alá irására, melyek 
minden eredeti dobozon láthatok. Egy doboz ára 
20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal 1 frt. A pénz elöleges 
beküldése után, 1 tekercs 1 frt. 20 Kr., 2 tekercs 
2 frt. 20 Kr,, 3 tekercs 3 frt. 20 Kr. ért, csomagolás 
és postabér mentesen küldetik meg. 
"A Máriazelli gyomor cseppek és Mariazelli - 

labdacsok nem titkos szerek, a gyogyható, anyagaik- maára, Peruwien és Dosking 

nak bsszetétele, minden használati utasitásban fel van posztók szalonöltönyöknek, elő- 

kaptatrtazetl gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok irás szerinti posz tókhiva- 

talnokok számár a, mosható 
czérnaszövetek férfiak és 
gyermekek számára, valódi Pidué 
mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. to7) 11-40 

Valódi minőségben kapható: Brassóban Goos J. 
Kelemen F. a Fehér teplomhoze cz., Hornung 
Gyula, Jekelius F., Schuster L. K., Obert G. H, 
és Kugler a Hygieához cz. gyógyszertárában . 
Fogarason Pildner, Hermann gyógyszerésznél; 
Hosszufalun Jekelius Gusztáv gyógyszertárában; 
Fö dvárt Schneider Vilmos gyógytárában; Kőha- 
lomban Melasz Ede és Wolff E. gyógyszerészek- 
nél; Sepsi-Szentgyörgyön Betegh Bálint és Bara- 

bás Ferencz gyógyszerészeknél. (16) 11 43 

Minták ingyen s bérmentve. 

o- rrr rrr ........ kr.sssessisszsarssss .....7 —
 

g CZz. 
Alulirott igazgatóság ezennel közhirré teszi, hogy Latzin 

Frigyes ur üvegkereskedését (Szinház-utcza) megvette s azt 
ezentul saját költségén, mint brassói főraktárt tovább vezeti. 

Ugyanott dus választékban tart metszett-, sajtolt-, fu- : 

vott-, táblaüveget, valamint bor-, sör-, likörkészleteket, 

világitási és különféle fényüzési czikkeket. 
Megrendelések - monogrammokra és nevekre, metszve és 

festve, csinos kivitelben, — elfogadtatnak. 

Bükszád, 1890. márczius 1-én. 

Tisztelettel 

Gróf Mikes-féle üveggyár igazgatósága 
(82) 56-6 Bükszádon. 
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X Erdóvidéki székely 

legjobb minőségben. 

(96) 3-3 Egyedüli elarusiítas Brassóban 

POonRR EMII 
füszerkereskedésében ,a veres-csillaghoz.* 

Brassó (77) 3-30 
—— 

klastrom-utcza 10. sz., elintézavas- 
luton, hajón és országuton a csoma- 
agolás és átrakás megtakaritásával 
elzárható, belülről teljesen kárpito- 
zott s ruganyokon nyugvóg patent 

PSERHOFER J.-fél . 
(20)-11 -12 gyógyszertaár Becsben : 

Singers trasse 15. sz. Zum goldenen Reichsapfel
."" 

a zelőtt értísztító labdacsok, gdjyrgrolmanist brrtka mri mat 
rolkel esakigyan jgen sok oly betegség létezik, melyben e labdacsok csodás hatásuka 
f n bebizonyitották. : 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el vannak terjedve, számtalan orvos 
rendeli azt, s alig akad család, melyben ezen kitünő háziszerből ne volna egy kis készlet 

1 doboz 15 labdacscsal 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr; bérmentetlen 
utánvét melletti megküldéssel 1 frt 10 kr. 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes megküldéssel együtt 1 tekercs labdacs 
1 frt 20 kr, - 2 tekercs 2 frt 30 kr, — 38 tekercs 3 frt 85 kr, - 4 tekercs 4 Ífrt 40 kr 
5 tekercs 5 frt 20 kr, 10 tekeres 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét) 

Kéretik határozottan Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
kérni s arra ügyelni, hogy a dobozok tetején levő felirás minden dobo- 
zon a használati utasitásban látható Pserhofer J. névaláirással el legyen látva 

és pedig k veres nyomásban. 

Pserhofer J.-tól, 1 tégely 40 kr, bérmentes megküldésse Fagy-balzsam, 6521! 
Keskeny utifű-nedv, örát, rekedtség, görcsköhögés stb. ellen. 

Amerikai köszvény-kenőcs, 1 forint 20 kr 
Por lábizzadás ellen. Egy ehz ára 50 kr, bérmentes megküldés mel- 

Golyva-balzsam, 1, üvegcse 40 kr, bérmentes megküldéssel 65 k. 

Elet-essenczia (prágai cseppek), mzm0thaoalese ve k" 
Angol csoda-balzsam, 1 üveggel 50 kr, egy ks üveggel 12 kr. 

F iaker Dor, köhögés stb. ellen. 1 dobozzal 35 kr, bérmentes megküldéssel 60 kr, 
Tannochinin-hajkenőöcs, Pserirotor a tőb a legjobb hajnövesztő szer, 1 

Egyetemes tapasz, STEUDEL tanártól, sebek ellen jónak bizonyult házi- 

Egyetemes tisztitó só, 
szer. Egy tégely 50 kr, bérmentes megküldéssel 75 kr- 

Egy csomag ára 1 frt. 

1 palaczk 

BULLRICH A. W.-tól. Kitünő háziszer megza 
vart emésztés minden következményei ellen 

Az itt felsorolt készitményeken kivül, valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett bel- és kül- 
földi gyógyászati különlegesség készleten tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk 

kivánatra pontosan s legjutányosabban beszereztetik. 

— Postai küldemenyek az összeg beküldese, nagyobb megrendeleseknel 
utánveétel menhett a leggyorsabban eszközöltetnek. 

A pénz előleges beküldése mellett (legezélszerübben postautalvány mellett) a viteldi 
sokkal kevesebbe kerül, mint az utánvétel mellett való küldésnél. 

ongor tugó ég kaskavál-mit 

eeseesessesseessesssó 

l 

I
 

Szávoszt kt 
magkereskedése és gazdasági cikkek üzlete 

BRudapest, V., Arany János-utca 11. 
tudatja a n. é. gazda és kertészkedő közönséggel, hogy január hó 1-ével 

megnyitotta 

konyhakerti és virágmag-üzlet ogtályát 

here, fü, répa, konyhakerti 
és virágmagvakkal 

mu-Árjegyzéket kivánatra bérmentve küldök. 

dusan felszerelt ralktárát. 

sé a aglat a 

Minden dohánytözsdében és diszáru-üzletben. 

Megjobb szivarka-papir 
a valódi 

"LE HOUBLON 
FRANCZIA GYÁRTMÁNY 

CcCAWLEY ÉS HENRY-TÖL 
PARISBAN ű tRtM. 

IKI PÁR1Si vit akiÁLLiTÁS EZÜS B 

KAINITZ OTTOÓ és társánál BECSIBEIN. 
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Föraktár: 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 


